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ተሠውጠ

III,1  retro se vertere ,  reverti ,  redire
,  revenire  (tam de motu revertendi coepto
quam finito) ἐπι-, ἀνα-, ὑπο-, ἀποστρέφειν vel
-στρέφεσθαι, ἀνακάμπτειν Ex. 24,14; እሠወጥ፡
ወአሐውር፡ ቤትየ፡ Hos. 5,15; Jes. 22,9; Jes. 35,10;
ይሠወጥ፡ ብሔሮ፡ Jes. 37,7-9; Jes. 37,33; Jes. 37,37;
ይሠወጡ፡ እሙንቱ፡ ኀቤከ፡ Jer. 15,19; Jer. 26,21;
Jer. 26,27; ዘኢይሠወጥ፡ ዕራቁ፡ Jer. 27,9; Jer. 27,16;
ይሠወጡ፡ እምድረ፡ ፀሮሙ፡ Jer. 38,16; ከመ፡
ይሠወጡ፡ እምእከየ፡ ፍኖቶሙ፡ Jer. 43,3; Dan.
apocr. 1,14; Dan. apocr. 1,50; Dan. 4,33; Dan.
11,9; Hez. 7,13; Luc. 8,37; Luc. 8,40; Luc. 8,55;
Luc. 24,23; Joh. 14,28; Act. 1,12; Act. 18,21 rom.;
ተሠዊጥየ፡ Act. 22,17. – Scholion Voc. Ae. vid.
sub ተመይጠ፡

TraCES en
taśawṭa, ተሰውጠ፡ tasawṭa
Grébaut

ተሠውጠ፡ taśawṭa III,1 ይሠወጥ፡ «retourner»
― ተመለሰ፡ Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 53v.
Grébaut 1952, 134

Leslau
ተሠውጠ፡ taśawṭa, (Tāyya, <i>ʾAlaqā</i>

1965) ተሰውጠ፡ tasawṭa return (intr.), come back,
turn aside, depart, (Lt) travel through, disappear,
be withdrawn Leslau 1987, 539a
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